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LATÍN 
El alumno deberá contestar a una de las alternativas propuestas 

 
 
ALTERNATIVA I 
 
El poeta Silio Itálico marchó de Roma a quedándose a vivir en la Campania cuando su edad se lo aconsejó. 
 
Silius Italicus scribebat carmina maiore cura quam ingenio, non numquam* iudicia hominum recitationibus 
experiebatur. Nouissime ita suadentibus annis ab urbe secessit, seque in Campania tenuit**, ac ne aduentu 
quidem*** noui principis inde commotus est. 
*recuérdese que, en latín, dos negaciones afirman.** se tenere ‘quedarse’. ***ne…quidem = ‘ni siquiera’ 
 
1. Traducción del texto. 
2. Cuestiones: 
2.1.- Morfología: Analice morfológicamente iudicia, suadentibus, tenuit.  
2.2.- Sintaxis: a) analice sintácticamente la oración Nouissime… secessit. b) ¿Qué tipo de construcción es 
suadentibus annis? c) Señale los dos acusativos plurales neutros que hay en el texto. 
2.3.- Léxico:a) indique derivados de iudicium en español. b) explique la evolución de annum al español c) 
‘recitar’ (de recitare) es un cultismo ¿qué significa en español? 
2.4.- Cuestión cultural: Elegir entre la Opción “A” y la Opción “B”. 
Opción A: Historiografía: a) Diga dos escritores de género historiográfico. b) Escriba el título de una obra 
de cada uno de los dos señalados anteriormente. c) ¿De qué trata el bellum ciuile? 
Opción B: Legado de Roma en Hispania:  a) Indique tres monumentos romanos (restos de edificios, 
puentes, villas, etc.) en Asturias b) Indique el nombre de alguna vía romana en España, señalando 
aproximadamente su trazado. c) Indique el nombre de tres ciudades romanas en España. 
 
ALTERNATIVA II 
 
Cuando nos encontramos débiles somos muy buenos, pues no nos apetece ni el dinero ni el poder. 
 
Nuper me cuiusdam amici languor admonuit optimos esse nos dum infirmi sumus. Quem enim infirmum aut 
auaritia aut libido sollicitat? Non amoribus seruit, non adpetit honores, opes neglegit et quantulumcumque, ut 
relicturus*, satis habet.  
*ut relicturus (est): ut comparativo ‘como lo va dejar’. 
1. Traducción del texto. 
1. Cuestiones: 
2.1.- Morfología: Analice morfológicamente estas tres formas cuiusdam, languor, amoribus.  
2.2. – Sintaxis: a) ¿Qué clase de oración completiva es optimos esse nos? b) señale todos los acusativos 
del texto, c) cuiusdam  es un adjetivo relativo, ¿con qué substantivo concierta? 
2.3.- Léxico: a) Explique la evolución de infirmum al español. b) Señale algún derivado en español de la 
raíz de auaritia c) Señale una palabra del texto relacionada con el cultismo español ‘negligencia’ y diga su 
significado. 
2.4.- Cuestión cultural: Elegir entre la Opción “A” y la Opción “B”. 
Opción A: Géneros Literarios: Oratoria: a) Señale alguna diferencia entre la oratoria de época 
republicana y la imperial. b) Redacte una breve biografía de Cicerón (tres o cuatro líneas como máximo). c) 
Indique dos de sus obras. 
Opción B: Legado de Roma en Hispania:  a) Señale tres lenguas de la Península Ibérica derivadas del 
latín. b) Diga tres construcciones romanas de carácter civil, de las que queden restos en España. c) Indique 
tres ciudades españolas en que se conserven teatros, anfiteatros o acueductos romanos. 
 
 
VALORACIÓN DEL EJERCICIO: 6 PUNTOS, LA TRADUCCIÓN; 0,25 PUNTOS POR CADA UNA DE LAS 
PREGUNTAS DE CADA CUESTIÓN, QUE SERÁ CALIFICADA EN CONJUNTO CON 1 PUNTO SI SE 
CONTESTA CORRECTAMENTE A LAS TRES PREGUNTAS DE QUE CONSTA CADA UNA. 
 


